
Без трупной ци, даже если кожа зеленая, он сильнее Цзы Чжэна.

Тринадцатый слева с ножом для уничтожения драконов, засунутым в поясницу, теперь
полностью вооружен и хочет вернуться в деревню Танцзы.

После изгнания из города Чоншань тринадцатый слева и его сестра Линь Пяолин пришли в
деревню Танцзы. Деревня Танцзы находится недалеко от города Андун. Тринадцатый слева
стал бесполезным человеком, неспособным к практике, и вынужден был жить в уединении в
деревне Танцзы.

В тот день люди Цзо Цинъюня, Фан Цзылун привели Шибаци в город Андонг. Случилось так,
что левый тринадцатый вошел в город в обмен на какие-то домашние вещи, но Фан Цзылун
нашел его, унизил и убил мечом.

"Левый тринадцатый, левый тринадцатый, этот Фан Цзылун - Лингву четвертого порядка. Если
будет возможность, я отомщу". Левая тринадцатая не имеет никакого кризиса, и это не
настоящая левая тринадцатая.

В пустыне дикие звери свирепствуют, но тринадцатый слева непрерывно прыгает и челночит
по лесу. Некоторые дикие звери хотели поглазеть на Тринадцатого слева, но их шокировало
черное сияние изредка появляющихся глаз Тринадцатого слева. Тринадцатый слева вернулся
домой. Он покинул деревню Танцзы на три дня. Он очень боится, что сестра Линь Пяолин
отправится на поиски себя.

В стране ста миль это всего лишь чашка чая, и тринадцатый слева подскочил к ней. Тело зомби
тоже хорошо, то есть оно обладает сверхфизической силой.

Под солнцем Зеленый Зомби уже мог ходить, и настроение Зуо Тринадцатого тоже
расслабилось. Теперь, когда он пришел в этот мир, тринадцатый слева жив и великолепен
каждый день.

Но когда Тринадцатый слева повернул на склон холма, и ему удалось увидеть знакомую
деревню, струйки волчьего дыма заставили Тринадцатого слева остолбенеть.

"Что случилось?"

Тринадцатое тело слева упало на землю и ходило, как ящерица.

Как зомби, тринадцать слева почувствовали знакомый запах ****, по которому тринадцать
слева смогли определить, что деревня Танцзы в опасности.

Прямо под тысячелетним деревом саранчи у входа в деревню была навалена голова человека.
Староста деревни, который первым принял тринадцатого слева, расширил глаза и уставился на
тринадцатого слева среди деревьев.

"Блуждающий!"

Глаза тринадцатого слева стали мрачными, тринадцатый слева привык к жизни и смерти. Но
такая трагедия заставила глаза тринадцатого слева раздвоиться.

"Бум!"

вырвалось у Хейманга, и тринадцать левых бросились в сторону деревни. Знакомые деревни



сгорели в огне, а знакомые и добрые жители упали в лужу крови.

Тринадцатый слева не мог вынести **** запаха, а клыки вот-вот должны были появиться.
Тринадцатый слева обезумел и направился к соломенному домику на восточной стороне.

"Не надо!"

С помощью жителей деревни соломенный домик, построенный тринадцатым слева и сестрой,
превратился в море пламени. Во дворе толстая жена соседа лежала в луже крови, держа на
руках пятилетнего ребенка.

У ребенка, который позвал тринадцатого слева и дядю тринадцатого, в глазах были перья
стрел.

"Сукин сын!"

Тринадцать слева бросились в ярости, не обращая внимания на огонь. В пламени тринадцать
слева снова вспыхнули. Пламя горело, обнажая бронзовые доспехи, и трупная ци была
прикрыта бронзовыми доспехами, но это вызвало всплеск воздуха.

Тринадцатый слева ищет след девушки, жизнь или смерть?

Жаль, что в руинах нет трупов, и тринадцатый слева слышит стон вдалеке.

"Второй дядя Джо!"

Зуо Тринадцатый бросился вперед, с ужасающим взглядом, от которого умирающий житель
деревни Цяо Эр прямо-таки рухнул.

"Ах, дьявол!"

Цяо Эр снова и снова извергал кровь, среди хаотичных слов тринадцатый слева услышал, как
сестра и несколько деревенских девушек, ведомые двумя летающими лошадьми, направились в
сторону города Андун.

"Фан Цзылун!"

Чудовищная убийственная аура охватила все вокруг, тринадцать слева терпели **** запах и
направлялись в сторону города Ан Донг. Тринадцать слева быстро успокоились, а техника
слежения в прошлой жизни позволила тринадцати слева четко определить его следы на почве.

"Десять человек, два всадника, один из них ускорился здесь".

Тринадцатый слева посмотрел на следы на склоне холма и смог четко различить их. Летучая
конница Фан Цзылуна была лишь второго уровня силы Лингву, а все остальные под его
командой были воинами внутренней силы.

Только воин, способный вобрать в себя дух неба и земли и обладающий силой боевых искусств
духа, может по-настоящему вступить на путь бессмертных боевых искусств.

Тринадцатый слева был слишком быстр, и когда солнце садилось на запад, я наконец увидел
фигуру перед ним. В то же время раздался отчетливый крик. Более десятка деревенских
девушек попали в беду. Даже с некоторых из них сняли мешковину. Трое злобных мужчин с



луками и стрелами на спине возбужденно кричали.

"Брат Юй, оставь нам сегодня несколько, так много воды!"

Ван Юй, один из восемнадцати летающих всадников, сидит на пылающем коне, с синей боевой
алебардой на поясе, облачным драконом и пурпурными электрическими доспехами,
величественный.

"Не волнуйтесь, дождитесь возвращения в город и займитесь своими делами. На этот раз
задание было выполнено хорошо. Этот мастер отходов наконец-то решен".

Солдаты вокруг засмеялись и последовали за Фан Цзылуном, чтобы убить тринадцатого слева.
Убить отброса было слишком просто, но когда эти люди смеялись, с гор раздался чрезвычайно
холодный голос.

"Проклятье, это ты!"

Выл жестокий ветер, и окружающие звери, казалось, были чем-то стимулированы, вырываясь
из леса один за другим, темное небо казалось залитым кровью, а лесная тропа превратилась в
волшебную пещеру.

"Кто? Вышел?"

Ван Юй был ошеломлен на некоторое время, и в разгар этого ошеломленного кунг-фу, солдат в
конце еще не успел среагировать, и из него вылетело ослепительное лезвие.

"Что?"

Солдаты, которые только что демонстрировали свою мощь, медленно смотрели, как их тела
падают вниз.

"Старый Ци, кто это?"

Двое других подпрыгнули, увидев, как падает безголовое тело. В это время позади них
появилась таинственная тень. Рука неуклонно скрестилась за головой солдата.

"Габа!"

Тринадцатая левая совсем не глупость, скручивает шею солдата, и в то же время
поворачивается назад, чтобы принять летящий нож, и режет его.

"Что!"

Скорость была слишком быстрой, и за время трех вдохов, тринадцатый слева убил троих.

"Невозможно!"

Ван Юй опешил и посмотрел на тринадцатого слева в луже крови, как будто увидел мертвеца.
Ван Юй - бессмертный воин, из его тела вырывается гром, аура сходится, а Вувей
распространяется.

Остальные девушки тоже увидели тринадцать слева. Нежные и тонкие тринадцать в прошлом
стали такими, но даже так, эти девушки кричали о помощи.



"Где моя сестра?"

Глаза тринадцатого слева были черными, а остальные пять солдат подняли свои луки и стрелы,
убийственно глядя на тринадцатого слева.

"Ты не умер? У тебя проблемы с сердцем? Тринадцатый левый, будь ты человеком или
призраком, ты все равно должен умереть!"

Ван Юй не стал говорить глупости, а просто взмахнул рукой, лук и стрела издали
вибрирующий звук, и перья стрелы выстрелили в тело тринадцатого лешего.

"Боже мой?"

Ван Юй и остальные снова были потрясены, а тринадцатый леший даже не спрятался. На
самом деле, тринадцатый слева не то чтобы не спрятался, просто не смог избежать этого.

Сила луков и стрел этих солдат поразительна, на них нанесены руны, а сила перьев стрел такая
же, как у пуль из прошлой жизни. Даже если тринадцатый слева будет в элите, им не избежать
пуль.

Перья стрел, упавшие на бронзовые доспехи, разбились вдребезги, но перья стрел, попавшие в
тело тринадцатого слева, пролили кровь, и уголки рта тринадцатого слева медленно
поднялись.

"Это я!"

Холодный, ужасающий злой дух.

Кулак тринадцатой левой издал странный звук, и сила зеленого зомби собиралась, и в то же
время, между взмахами тринадцатой левой, Ту Лонг перерезал веревку летающим ножом,
позволяя девушкам быстро уйти.

"Убить!"

Тринадцатый слева уже отпрыгнул, как обезьяна, но взорвался со страшной силой.

Пожалуйста, соберите: (wuxiax.com) Роман о первом зомби - самый быстрый в литературе.
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